KAPITOLY O TEXU By preparing a manuscript in TEX format, you will be telling a computer exactly how the manuscript is to be transformed into pages whose typographic quality is comparable to that of the worlds finest printers; yet you won’t need to do much more work than would be involved if you were simply typing the manuscript on a ordinary typewriter.

Donald Ervin Knuth: The TEXbook.

Co je TEX ?

Kapitola první: Seznamujeme se s TEXem.

Petr Olźák

Program, o kterém si troufám tvrdit, ¿e zabere nejvíce èasu jak CPU tak i ka¿dému u¿ivateli poèítaèe, je ve vìtźinì pøípadech editor. Editorem pøipravujeme texty nejen pro kompilátory a jiné programy (textové soubory pro poèítaè), ale také pro lidi. Ve druhém pøípadì chceme, aby výsledný text byl bezvadný nejen po obsahové stránce, ale aby mìl té¿ co nejlepźí vzhled. S rostoucí kvalitou výstupních zaøízení pro tisk rostou i naźe po¿adavky na kvalitu tiźtìného dokumentu. Velice záhy ka¿dý zjistí, ¿e zde nevystaèí s obyèejným editorem (urèeným pro poøizování textových vstupù pro poèítaè) a vìtźinou se poohlédne po nìkterém textovém procesoru. Nároènìjźí u¿ivatelé sáhnou hloubìji do kapsy a poøídí si DTP program. Ti nejnároènìjźí u¿ivatelé nemusí vùbec sahat do kapsy a poøídí si TEX, program, který v této vìci splní v podstatì vźechny po¿adavky a pøitom je zadarmo *).

Mo¿ná nìkoho odradí právì ta skuteènost, ¿e je to program źíøený jako "public domain software\. Mù¿e se zdát, ¿e je to proto, ¿e produkt není pøíliź dobrý nebo není zcela domyźlen. Opak je pravdou! Autorem TEXu je profesor Donald Knuth ze Stanfordské university. Ti, kteøí znají napø. nìkterý z dílù jeho uèebnice The Art of Computer Programming, urèitì mi dají za pravdu, ¿e je to autor v oblasti poèítaèù a programování nesmírnì erudovaný. Pokud jste si pøeèetli èlánek o TEXu od Oldøicha Ulricha a Petra Nováka, který vyźel v Softwarových novinách døíve, znáte navíc dùvod, proè je program zadarmo. Struènì øeèeno jde o to, ¿e se program narodil na akademické pùdì a ne v nìjakých softwarových továrnách, které na svìtì existují proto, aby si vydìlaly prodejem svých produktù. Budu-li zde dìlat reklamu TEXu, nikdo mi to proto nemù¿e mít za zlé. Dìlám tím reklamu pouze jeho autorovi, kterého velmi obdivuji.

Donald Knuth shrnul svou práci o matematické typogra˛i do pìtidílné monogra˛e Computers & Typesetting. O jednotlivých dílech se podrobnì zmíníme pozdìji; nyní citujme jen první díl:

Volume A: The TEXbook. Addison Wesley, Reading, Massachutssets, 1986.

Tento díl, je pro u¿ivatele, kteøí chtìjí co nejdøíve zaèít øeźit jednoduché úlohy v TEXu, pravdìpodobnì pøíliź obsáhlý a slo¿itý. Pøiznám se, ¿e jsem zpoèátku strávil asi tøi mìsíce intenzivního studia nad touto 480 stránkovou knihou a jeźtì dnes v ní stále nalézám nìco nového. Pro u¿ivatele TEXu, kteøí se nechtìjí stát odborníky, staèí nìco menźího. Velice pìkná je napøíklad kní¿ka:

M. Doob. Jemný úvod do TEXu. Skripta MFF UK, Vydavatelství Karolinum, Praha 1990.

Je zajímavé, ¿e program TEX není mezi u¿ivateli poèítaèù PC pøíliź rozźíøen. Pou¿ívá se vìtźinou v akademických kruzích, zvláźtì tam, kde je potøeba vysázet pomìrnì slo¿ité matematické formule. Pøitom si myslím, ¿e by naźel uplatnìní i jinde. Proto jsem se rozhodl pøispìt do Softwarových novin tímto èlánkem. Mohl by pomoci mnohým v rozhodování o tom, jak a jakým programem zlepźit úroveò psaných textù na poèítaèi. Text tohoto èlánku jsem zaslal redakci Softwarových novin nikoli na disketì, ale v podobì hotových stránek sázených TEXem a vytiźtìných na laserové tiskárnì s rozliźením 300 dpi.

V tomto "seriálu\ se pokusíme srovnat mo¿nosti TEXu s komerènì źíøenými DTP programy, zbì¿nì projdeme vlastnosti nejèastìji pou¿ívaných formátù TEXu (tj. PlainTEX, LATEX, AMS-TEX a pod.), popíźeme "public domain\ instalaci tohoto programu na poèítaèích PC bì¿ící pod DOSem nebo OS/2 (emTEX) a zmíníme se o mnoha dalźích zajímavostech souvisejících s tímto programem. Pøedevźím se zamìøíme na ty informace, které se pøi poèáteèní práci s programem v literatuøe tì¿ko hledají.

* Slovo TEX se ète øecky "tech\ a nikoli "teks\

Na své si pøijdou nejen ètenáøi, kteøí se chtìjí nìco dozvìdìt o základech poèítaèové typogra˛e, ale i programátoøi. TEX je toti¿ vybaven jistým "programovacím jazykem\ (jazykem maker). Tento programovací jazyk je navr¿en hlavnì pro øeźení úloh související s návrhem formátu dokumentu (napøíklad automatické èíslování kapitol, generování obsahù a rejstøíkù, podpora køí¿ových referencí v dokumentu apod.). Skuteènost, ¿e nìkdo naprogramoval v TEXu interpret BASICu pouze dokumentuje mo¿nosti tohoto programovacího jazyka, nicménì pro typogra˛i nám to není nic platné.

V této kapitole se pokusíme pøiblí¿it program TEX takovému ètenáøi, který o nìm zatím nic neslyźel anebo má o programu jen vzdálenou pøedstavu.

Pøedstavme si, ¿e máme pøítele (jmenuje se napøíklad Ferda), který u¿ má s TEXem jisté zkuźenosti a pozve nás k poèítaèi aby nám ukázal, jak se s tímto programem pracuje. Stojíme (nebo sedíme) u jeho PC a díváme se mu pøes rameno, co kutí. Ferda nám pøedvede, jak pøipravit dopis v PlainTEXu.

V poèítaèi je pøipravena dávka, která startuje systém TEX a která se napøíklad jmenuje tex.bat . O dalźí podrobnosti se zatím nebudeme zajímat. Poté, co Ferda napíźe v DOSu pøíkaz tex dopis.tex , na obrazovce se objeví "menu\, které nabízí nìkolik mo¿ností, co budeme dìlat se souborem dopis.tex .

První polo¿ka, která nás v "menu\ bude zajímat, má název Edit. Ferda zvolí právì tuto polo¿ku, co¿ zpùsobí vyvolání nìjakého ASCII editoru pro soubor dopis.tex . Zde zále¿í na Ferdovi, jaký editor si poøídí nebo jaký se mu líbí. Editor není pøímou souèástí TEXu a ka¿dý u¿ivatel si nakon˛guruje takový editor, který mu nejvíce vyhovuje.

V editoru napíźe Ferda následující text:

Vá¿ení telefonní ústøedníci!

Dovolte mi, abych Vás upozornil, ¿e pod èíslem jednacím 17063/91 mám u Vás "ulo¿enu" ¿ádost o telefon. Pøitom více ne¿ rok se nic nedìje. Vìøím, ¿e zdárnì pokraèujete v budování nových linek a ¿e pøijde den, kdy se my èekatelé doèkáme.

Chtìl bych v této souvislosti upozornit na to, ¿e v normálnì fungujících státech je bì¿né, ¿e je ¿ádosti vyhovìno do druhého dne a to nejen v hlavním mìstì státu.

Pøíjemnou zábavu pøi ètení urgencí jednotlivých ¿ádostí o telefon pøeje

Ferdinand Mravenec \bye

Poté Ferda ukonèí práci v editoru a soubor dopis.tex ulo¿í na disk. "Menu\ nyní nabízí dalźí polo¿ku s názvem TeX. Vybráním této polo¿ky se rozebìhne vlastní program TEX, jeho¿ vstupním souborem je dopis.tex . Program vypíźe na obrazovku hláźení o své èinnosti, kterému zpoèátku nemusíme rozumìt. Zajímavá je pro nás jen informace v hranatých závorkách: [1]. Ta øíká, ¿e TEX vytvoøil jednu stránku dokumentu s poøadovým èíslem 1. Máme-li rozsáhlejźí dokument, vìtźinou pøi zpracování TEXem pozorujeme, jak pøibývají "zalomené\ stránky právì podle hranatých závorek s èísly.

TEX "vysází\ text do odstavcù a stránek podle údajù, které pøeète ze vstupního souboru, a vytvoøí výstupní soubor dopis.dvi, v nìm¿ jsou ulo¿eny vźechny metrické informace o umístìní jednotlivých písmen na stránkách. Tento výsledek si nyní mù¿eme prohlédnout dalźím programem, který se vyvolá z "menu\ polo¿kou View. Tento program nám na obrazovce zobrazí výsledek práce TEXu v èitelné podobì tak, jak to bude vypadat na tiskárnì:

Vá¿ení telefonní ústøedníci!

Dovolte mi, abych Vás upozornil, ¿e pod èíslem jednacím 17063/91 mám u Vás \ulo¿enu" ¿ádost o telefon. Pøitom více ne¿ rok se nic nedìje. Vìøím, ¿e zdárnì pokraèujete v budování nových linek a ¿e pøijde den, kdy se my èekatelé doèkáme.

Chtìl bych v této souvislosti upozornit na to, ¿e v normálnì fungujících státech je bì¿né, ¿e je ¿ádosti vyhovìno do druhého dne a to nejen v hlavním mìstì státu.

Pøíjemnou zábavu pøi ètení urgencí jednotlivých ¿ádostí o telefon pøeje Ferdinand Mravenec

Vidíme, ¿e TEX rozdìlil vstupní text na odstavce, pøièem¿ oddìlovaèem mezi odstavci je ve vstupním souboru prázdný øádek. Ka¿dý odstavec má zcela novì "zalomené\ øádky { konce øádkù ve vstupním souboru vùbec neodpovídají koneènému výsledku. Kromì toho si vźimneme, ¿e aèkoli Ferda pøed svým jménem udìlal vìtźí mno¿ství mezer, TEX tuto skuteènost vùbec nerespektoval.

Pøi prohlí¿ení výstupu na obrazovce Ferda prohlásil, ¿e se mu to tak nelíbí. Chtìl by tomu dát nìjakou lepźí formu. Ve vstupním textu zatím uvedl pouze dva druhy speciálních formátovacích pøíkazù TEXu. Jedním z nich jsou prázdné øádky (pøíkaz pro ukonèení odstavce) a druhým je pøíkaz \bye. Tímto pøíkazem se Ferda nelouèí s telefonními ústøedníky, ale s TEXem. Pøesnìji { TEX "zalomí\ poslední (zde jedinou) stránku dokumentu a ukonèí svou èinnost. Jak dále uvidíme, vìtźinou se formátovací pøíkazy od bì¿ného textu liźí právì znakem ‘\’ pøed názvem pøíkazu.

Aby dopis vypadal lépe, pøidá Ferda do vstupního textu souboru nìkteré dalźí pøíkazy. Ukonèí proto prohlí¿ení a vrátí se do "menu\. Tam znovu zavolá ASCII editor na doplnìní vstupního souboru o dalźí údaje. Postupnì zaène Ferda øeźit pøed naźimi zraky tyto formátovací po¿adavky:

1. Posunout podpis doprava. Øádek se svým jménem obohatí Ferda o pøíkaz \rightline, který zajistí, ¿e text napsaný za ním ve slo¿ených závorkách bude vypsán na pravou zará¿ku. Dále pøed svým jménem pou¿ije pøepínaè písma \it, který zpùsobí, ¿e bude podpis vysázen kursivou (it je zkratka pro italic). Øádek s podpisem je tedy ve vstupním souboru opraven takto:

\rightline{\it Ferdinand Mravenec}

2. Pøidat datum dopisu. To provede Ferda napøíklad pøidáním øádku

\rightline{V Praze dne \today}

Pøíkaz \rightline u¿ známe (text bude vysázen na pravou zará¿ku), nový je pøíkaz \today, který zajistí vysázení textu s aktuálním datem. Zde ale pozor! Toto není standardní pøíkaz TEXu. Takové pøíkazy pøipravují pro u¿ivatele lidi, kteøí umí v TEXu "programovat\ a rozumí mu na úrovni knihy The TEXbook. Pøipravují pro nì rùzné tzv. "styly\, které nastavují TEX do jistých re¿imù (napøíklad jiný bude styl pro psaní dopisu a jiný pøi sestavování nìjaké technické dokumentace). Dalźí "styly\ de˛nují u¿iteèné pøíkazy. Tak zrovna pøíkaz \today je de˛nován v souboru czech.sty, jeho¿ autorem je Oldøich Ulrych. V okam¿iku pou¿ití pøíkazu \today u¿ musí TEX tento pøíkaz znát. Proto je tøeba pøed jeho pou¿itím naèíst soubor czech.sty pøíkazem:

\input czech.sty

Programátoøi takový pøíkaz urèitì znají (vìtźinou ho nazývají include). Pøíkaz zpùsobí, ¿e TEX pøesmìruje svùj vstup na speci˛kovaný soubor a po jeho naètení pokraèuje ve ètení dalźích øádkù hlavního vstupního souboru. Poznamenejme jeźtì, ¿e tento soubor je u¿iteèné volat na zaèátku ka¿dého èeského dokumentu, proto¿e mimo jiné inicializuje èeské dìlení slov.

3. Oslovení napsat výraznì. Celé oslovení uzavøe Ferda do slo¿ených závorek (ty TEX interpretuje jako zaèátek a konec jisté skupiny) a vlo¿í na zaèátek skupiny pøepínaè písma \bf. Tento pøepínaè zpùsobí, ¿e text ve skupinì bude sázen polotuènì (bf je zkratka pro bold face). Oslovení tedy po Ferdových opravách dopadlo takto:

{\bf Vá¿ení telefonní ústøedníci!}

4. Mezi oslovením a prvním odstavcem je vhodné vynechat trochu místa. Za oslovení vlo¿í Ferda pøíkaz \vskip 0.9cm, který vytvoøí vertikální mezeru po¿adovaných rozmìrù.

5. Uvozovky. Slovo "ulo¿enu\ má Ferda uzavøené do uvozovek. Problém je v tom, ¿e TEX vysázel uvozovky anglické (\ ") a my chceme uvozovky èeské (" \). Ovźem k tomu nám poslou¿í styl czech.sty. Zde je de˛nován pøíkaz \csprime, který zaøídí, ¿e budou uvozovky sázeny (v celém dokumentu) èesky. Staèí tedy pou¿ít tento pøíkaz nìkde na zaèátku dokumentu.

6. List nemá být dole opatøen èíslem strany. Nìkde na zaèátek dokumentu se vlo¿í pøíkaz \nopagenumbers, který potlaèí èíslování stránek.

7. Vlo¿it vertikální mezeru pøed rozlouèením. Analogicky, jako v pøípadì mezery za oslovením vlo¿í Ferda na pøísluźné místo pøíkaz \vskip 0.6. Vźimnìme si, ¿e Ferda udìlal chybu { zapomnìl napsat jednotku, v ní¿ je zapsán délkový parametr. Zatím mu to neprozrazujme a èekejme, co se stane dál.

Po opravách ulo¿í Ferda vstupní soubor dopis.tex na disk a ukonèí editaci. Z "menu\ vyvolá TEX. Ten zaène èíst soubor dopis.tex a objeví v nìm syntaktickou chybu. Na obrazovce se vypíźe následující chybové hláźení:

!Illegal unit of measure (pt inserted) <to be read again> P <to be read again> ø l.19 Pø

íjemnou zábavu pøi ètení urgencí jednotlivých ¿ádostí o tel... ? TEX zde praví, ¿e je zde zvolená nesprávná metrická jednotka s názvem Pø. Jsou to toti¿ první dvì písmena za chybnì zadaným pøíkazem \vskip. Navíc je patrné, ¿e k nehodì doźlo na øádku 19. Tento øádek je na obrazovce vypsán a v místì chyby "roztr¿en\ na dva. Otazník na obrazovce vyzývá Ferdu, aby nìco uèinil. Ten na to chvíli nechápavì kouká a záhy zvolá: "Aha! Zapomnìl jsem napsat jednotku u pøíkazu \vskip.\ Tato situace Vám urèitì silnì pøipomíná ladìní programu pod nìjakým kompilátorem.

Pokud Ferda na otazník odpoví klávesou Enter, TEX si chybu opraví po svém (zde dosadí za neznámou jednotku tiskaøský bod "pt\, který je asi tøicetkrát menźí, ne¿ centimetr. Tuto jednotku asi Ferda nemìl na mysli a proto se výstup TEXu bude liźit od pùvodního zámìru autora. Na otazník mù¿e Ferda odpovìdìt také znakem x, kterým ukonèí pøedèasnì práci TEXu. Potom pøejde Ferda do ASCII editoru a chybu opraví. V tuto chvíli je dobré upozornit na to, ¿e existují editory, které zobrazí na obrazovce nejen soubor dopis.tex, ale v jiném oknì té¿ hláźení TEXu o chybách, které je ulo¿eno v souboru dopis.log . Navíc tyto editory doká¿ou posunovat kurzor postupnì na vźechny výskyty chyb v dokumentu (je-li jich více), tak¿e to vypadá podobnì, jako ladìní programu v prostøedí Borland C.

Opravený soubor vypadá následovnì:

\input czech.sty \csprime \nopagenumbers

\rightline{V Praze dne \today}

{\bf Vá¿ení telefonní ústøedníci!}

\vskip 0.9cm Dovolte mi, abych Vás upozornil, ¿e pod èíslem jednacím 17063/91 mám u Vás "ulo¿enu" ¿ádost o telefon. Pøitom více ne¿ rok se nic nedìje. Vìøím, ¿e zdárnì pokraèujete v budování nových linek a ¿e pøijde den, kdy se my èekatelé doèkáme.

Chtìl bych v této souvislosti upozornit na to, ¿e v normálnì fungujících státech je bì¿né, ¿e je ¿ádosti vyhovìno do druhého dne a to nejen v hlavním mìstì státu.

\vskip 0.6cm Pøíjemnou zábavu pøi ètení urgencí jednotlivých ¿ádostí o telefon pøeje

\rightline{\it Ferdinand Mravenec} \bye

a výsledek po zpracování TEXem:

V Praze dne 23. záøí 1992 Vá¿ení telefonní ústøedníci!

Dovolte mi, abych Vás upozornil, ¿e pod èíslem jednacím 17063/91 mám u Vás "ulo¿enu\ ¿ádost o telefon. Pøitom více ne¿ rok se nic nedìje. Vìøím, ¿e zdárnì pokraèujete v budování nových linek a ¿e pøijde den, kdy se my èekatelé doèkáme.

Chtìl bych v této souvislosti upozornit na to, ¿e v normálnì fungujících státech je bì¿né, ¿e je ¿ádosti vyhovìno do druhého dne a to nejen v hlavním mìstì státu.

Pøíjemnou zábavu pøi ètení urgencí jednotlivých ¿ádostí o telefon pøeje Ferdinand Mravenec

Poslední vìc, která se nám na výstupu nelíbí, je skuteènost, ¿e pøedlo¿ka "o\ je umístìna na konci øádku. To ve sluźných tiskovinách nebývá zvykem. Mezi pøedlo¿ku a dalźí slovo je tøeba vlo¿it speciální znak, který zakazuje TEXu v pøísluźném místì zlomit øádek. Tímto znakem je vlnka: ‘~’. V naźem pøípadì tedy píźeme: o~telefon. Ferda ovźem nebude opravovat vźechny výskyty takových pøedlo¿ek ruènì v editoru, ale z "menu\ spustí program vlnka, který do souboru dopis.tex doplní vlnky za vźechny pøedlo¿ky "k, o, u, v, s, z\ automaticky. Potom naposledy spustí TEX a koneènì vybere z "menu\ polo¿ku Print, která spustí program, jeho¿ jediným úkolem je vytisknout výsledek TEXu na tiskárnu.

My se s Ferdou louèíme a plni dojmù odcházíme.